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Verfärbungen, graue Patina, Risse und Verwerfungen des Massivholzes sind 
kein Reklamationsgrund und es kann kein Garantieanspruch erhoben werden.

Discolouration, grey patina, cracks and warping of the solid wood does not entitle 
to a complaint.

BRIDGE Outside	

Platte	 Robinie (Akazie), Kastanie, 28 mm, sowie Keramik gemäss Kollektion, 12 mm
Kante	 K60 bei Massivholz, Keramik K25 oder K79
Oberfläche	 Massivholz, roh
UG	 Betonsockel in Anthrazit oder Natur
Design	 Jehs+Laub	

Pflegeset für Aussenmöbel 	 Hersteller, WOCA � Auf Anfrage

Artikel L x B x H in cm Robinie (Akazie) Kastanie Keramik, 12 mm

BRIOU200 200 x 105 x 74 6185 6745 7005
BRIOU220 220 x 105 x 74 6410 7075 7260
BRIOU240 240 x 105 x 74 6810 7480 7560
BRIOU260 260 x 110 x 74 7045 7755 7900
BRIOU280 280 x 110 x 74 7405 8070 8290

Artikel  x H in cm Keramik, 12 mm

BRIOURD120 120 x 74 5575
BRIOURD130 130 x 74 5765
BRIOURD140 140 x 74 5950

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prices in CHF excl. VAT
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Dimensionen | Dimensions

200 x 105, 220 x 105, 240 x 110, 260 x 110, 280 x 110 cm,  120 cm,  130 cm,  140 cm

Anthrazit 
Anthracite

Natur 
Natural

Robinie (Akazie)
Robinia (Acacia)

Kastanie
Chestnut

Platte | Top

Europäisches Massivholz, Robinie sowie Kastanie, unbehandelt, 28 mm starke,  
quer laufende Lamellen gehalten von einem handgefertigten Massivholzrahmen.

European solid wood, robinia as well as chestnut, untreated, 28 mm thickness, 
traverse slats set in a handmade solid wood frame.

Keramik, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® ist eine hochentwickelte Mischung  
aus mehr als 20 Mineralien, die aus der Natur gewonnen werden.  
Ihr Herstellungsverfahren ist das Ergebnis jahrelanger Erfahrung und ist inspiriert  
von der modernsten Glas-, Porzellan- und Quarzherstellung.

Ceramic, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® is a sophisticated blend of more than  
20 naturally-occurring minerals. Its manufacturing process is the result of many years of 
experience, inspired by state-of-the-art glass, porcelain and quartz production.

Albarium Argentium Micron Umber Nacre

Untergestell | Base

Ultra High Performance Concrete. UHPC besteht aus einer Mischung aus natürlichen  
mineralischen Bestandteilen und organischen Fasern (nicht metallisch), die eine  
aussergewöhnliche Widerstandsfähigkeit und Flexibilität gewährleistet und es ermöglicht, 
eine geringere Menge an Zement für die Herstellung eines Artikels zu verwenden –  
die Frost-Tau-Wechsel-Beständigkeit ist geprüft und zertifiziert.

Ultra-High Performance Concrete. UHPC is a blend of natural mineral components and  
(non-metallic) organic fibres that is extremely strong and flexible, thus enabling a 
smaller quantity of cement to be used for the production of an item – the freeze/thaw 
resistance is tested and certified. 
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Kante | Edge 

K60 Massivholz
Solid wood

K25 Keramik 
Ceramic

K79 Keramik
Ceramic
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Verfärbungen, graue Patina, Risse und Verwerfungen des Massivholzes sind 
kein Reklamationsgrund und es kann kein Garantieanspruch erhoben werden.

Discolouration, grey patina, cracks and warping of the solid wood does not entitle 
to a complaint.

DAN Outside	

Platte	 Robinie (Akazie), Kastanie, 28mm, Keramik gemäss Kollektion, 12 mm
Kante	 K25
Oberfläche	 Massivholz, roh
UG	 4 Stahlfüsse quadratisch, verzinkt und pulverbeschichtet gemäss Kollektion
Design	 BR17

Pflegeset für Aussenmöbel 	 Hersteller, WOCA � Auf Anfrage

Artikel L x B x H in cm Robinie (Akazie) Kastanie Keramik, 12 mm

DANOU180 180 x 100 x 74 3515 4160 4290
DANOU200 200 x 100 x 74 3605 4330 4450
DANOU220 220 x 100 x 74 3715 4530 4615
DANOU240 240 x 100 x 74 3805 4700 4785
DANOU260 260 x 100 x 74 3920 4915 4960
DANOU280 280 x 100 x 74 4020 5095 5150

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prices in CHF excl. VAT
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RAL 9016
white

RAL 9002
grey white

RAL 9005
black

Dimensionen | Dimensions

180, 200, 220, 240, 260, 280 x 100 cm

Robinie (Akazie)
Robinia (Acacia)

Kastanie
Chestnut

Platte | Top

Europäisches Massivholz, Robinie sowie Kastanie, unbehandelt, 28 mm starke,  
längsläufige Lamellen.

European solid wood, robinia as well as chestnut, untreated, 28 mm thickness, 
longitudinal slats.

Keramik, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® ist eine hochentwickelte Mischung  
aus mehr als 20 Mineralien, die aus der Natur gewonnen werden.  
Ihr Herstellungsverfahren ist das Ergebnis jahrelanger Erfahrung und ist inspiriert  
von der modernsten Glas-, Porzellan- und Quarzherstellung.

Ceramic, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® is a sophisticated blend of more than 
20 naturally-occurring minerals. Its manufacturing process is the result of many years of 
experience, inspired by state-of-the-art glass, porcelain and quartz production.

Albarium Argentium Micron Umber Nacre

Untergestell | Base

Stahl verzinkt und pulverbeschichtet

Steel, galvanised and powder-coated

Kante | Edge 

K25
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Verfärbungen, graue Patina, Risse und Verwerfungen des Massivholzes sind 
kein Reklamationsgrund und es kann kein Garantieanspruch erhoben werden.

Discolouration, grey patina, cracks and warping of the solid wood does not entitle 
to a complaint.

TIX Outside	

Platte	 Robinie (Akazie), Kastanie, 40 mm, Keramik gemäss Kollektion 12 mm
Kante	 K25
Oberfläche	 Massivholz, roh
UG	 2 Wangen, Stahl verzinkt und pulverbeschichtet gemäss Kollektion
Design	 Dante Bonuccelli

Pflegeset für Aussenmöbel 	 Hersteller, WOCA � Auf Anfrage

Artikel L x B x H in cm Robinie (Akazie) Kastanie Keramik, 12 mm

TIXOU180 180 x 100 x 74 5290 5495 6620
TIXOU200 200 x 100 x 74 5500 5735 6800
TIXOU220 220 x 100 x 74 5660 5920 7000
TIXOU240 240 x 100 x 74 5825 6100 7235
TIXOU260 260 x 100 x 74 6090 6390 7510
TIXOU280 280 x 100 x 74 6690 7020 8160

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prices in CHF excl. VAT
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RAL 9016
white

RAL 9002
grey white

RAL 9005
black

Dimensionen | Dimensions

180, 200, 220, 240, 260, 280 x 100 cm

Robinie (Akazie)
Robinia (Acacia)

Kastanie
Chestnut

Platte | Top

Europäisches Massivholz, Robinie sowie Kastanie, unbehandelt, 40 mm starke,  
längsläufige Lamellen.

European solid wood, robinia as well as chestnut, untreated, 40 mm thickness, 
longitudinal slats.

Keramik, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® ist eine hochentwickelte Mischung  
aus mehr als 20 Mineralien, die aus der Natur gewonnen werden.  
Sein Herstellungsverfahren ist das Ergebnis jahrelanger Erfahrung und ist inspiriert  
von der modernsten Glas-, Porzellan- und Quarzherstellung.

Ceramic, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® is a sophisticated blend of more than 
20 naturally-occurring minerals. Its manufacturing process is the result of many years of 
experience, inspired by state-of-the-art glass, porcelain and quartz production.

Andere Keramikausführungen 
auf Anfrage möglich.

Other ceramic finishes available 
on request.Albarium Argentium Micron Umber Nacre

Kante | Edge

K25

Untergestell | Base

Stahl verzinkt und pulverbeschichtet

Steel, galvanised and powder-coated
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Verfärbungen, graue Patina, Risse und Verwerfungen des Massivholzes sind 
kein Reklamationsgrund und es kann kein Garantieanspruch erhoben werden.

Discolouration, grey patina, cracks and warping of the solid wood does not entitle 
to a complaint.

ANY Outside	

Platte	 Robinie (Akazie), Kastanie, 28 mm, Keramik gemäss Kollektion, 12 mm
Kante	 K25
Oberfläche	 Massivholz, roh
UG	 4 Stahlfüsse rund, verzinkt und pulverbeschichtet gemäss Kollektion
Design	 Daniel Wehrli

Pflegeset für Aussenmöbel 	 Hersteller, WOCA � Auf Anfrage

Artikel L x B x H in cm Robinie (Akazie) Kastanie Keramik, 12 mm

ANYOU180 180 x 90 x 74 3145 3760 3890
ANYOU200 200 x 90 x 74 3250 3955 4025
ANYOU220 220 x 90 x 74 3390 4160 4190
ANYOU240 240 x 90 x 74 3535 4395 4405
ANYOU260 260 x 90 x 74 3680 4610 4670

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prices in CHF excl. VAT
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RAL 9016
white

RAL 9002
grey white

RAL 9005
black

Dimensionen | Dimensions

180, 200, 220, 240, 260 x 90 cm

Robinie (Akazie)
Robinia (Acacia)

Kastanie
Chestnut

Platte | Top

Europäisches Massivholz, Robinie sowie Kastanie, unbehandelt, 28 mm starke,  
querlaufende Lamellen.

European solid wood, robinia as well as chestnut, untreated, 28 mm thickness,  
longitudinal slats.

Keramik, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® ist eine hochentwickelte Mischung  
aus mehr als 20 Mineralien, die aus der Natur gewonnen werden.  
Ihr Herstellungsverfahren ist das Ergebnis jahrelanger Erfahrung und ist inspiriert  
von der modernsten Glas-, Porzellan- und Quarzherstellung.

Ceramic, Craftizen Collection, 12 mm Dekton® is a sophisticated blend of more than 
20 naturally-occurring minerals. Its manufacturing process is the result of many years of 
experience, inspired by state-of-the-art glass, porcelain and quartz production.

Albarium Argentium Micron Umber Nacre

Untergestell | Base

Stahl verzinkt und pulverbeschichtet

Steel, galvanised and powder-coated

Kante | Edge

K25

To
p 

vi
ew

, S
ol

id
 w

oo
d

To
p 

vi
ew

, C
er

am
ic

Andere Keramikausführungen 
auf Anfrage möglich.

Other ceramic finishes available 
on request.
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Alle abgebildeten  
Farben/Strukturen nicht bindend

All printed colours/textures  
cannot be regarded as binding

01/2023

Farbauswahl: Änderungen vorbehalten
Colour selection: subject to change without notice

RAL 9016
white

RAL 9002
grey white

RAL 9005
black

Anthrazit 
Anthracite

Natur 
Natural

FARBENVIELFALT | VARIETY OF COLOURS

Basisfarben Stahl verzinkt, pulverbeschichtet | Basic colours, galvanised, powder-coated steel

Ultra High Performance Beton | Ultra-High Performance Concrete



11

Albarium Argentium Micron Umber Nacre

Robinie (Akazie)
Robinia (Acacia)

Kastanie
Chestnut

Unsere Gartenmöbel aus Massivholz sind generell nicht mit Öl 
behandelt, sondern völlig naturbelassen. 

Auf und an Gartenmöbeln aus Holz bildet sich mit der Zeit eine 
Patina, diese ist hell und silbergräulich. Sehr oft ist genau dieser 
Effekt gewünscht, da die Patina den einzigartigen Charakter des 
Massivholzes unterstreicht. Diese optischen Veränderungen 
des Massivholzes sind kein Reklamationsgrund und es kann kein  
Garantieanspruch beantragt werden. Zudem ist es möglich, dass 
bei Regen, der holzeigene – bräunliche Stoff „Tannin“ partiell aus  
den Massivholzelementen austreten kann.

Damit Ihre Mobimex Gartenmöbel auch nach dem Winter wieder 
schön aussehen, sollten Sie zunächst die Verschmutzungen 
beseitigen. Die Reinigung von Massivholzplatten ist relativ einfach: 
Der gröbere Schmutz lässt sich gut mit einer Wurzel- oder Gemüse-
bürste beseitigen. Danach können Sie die Gartenmöbel nochmals 
mit einer milden Seifenlauge reinigen.

Sie sollten Gartenmöbel nach Möglichkeit im Winter nicht draussen 
lassen. Schnee, Kälte und die bei uns typischen Temperatur
schwankungen können das Holz stark beanspruchen. Das kann zu 
Rissbildung und Verwerfungen führen. Diese optischen und/oder 
strukturellen Veränderungen des Massivholzes sind kein Reklama-
tionsgrund und es kann kein Garantieanspruch beantragt werden. 
Gartenmöbel aus Holz lagern Sie über den Winter am besten 
trocken und geschützt. Bitte vermeiden Sie es auch, die Gartenmö-
bel aus Holz direkt vor einer angeschalteten Heizung abzustellen. 
Durch die warme Heizungsluft trocknet das Holz überdurchschnitt-
lich schnell aus und es kann sich dadurch verziehen.

Generally, our solid wood garden furniture is not oiled but left 
completely untreated.

Over time, a light, silver-grey patina forms on wooden garden furniture. 
Very often, this is exactly the effect you want, as the patina accentu-
ates the unique character of the solid wood. These visual changes to 
the solid wood are not grounds for complaint and warranty claims 
cannot be made. It is also possible that the wood’s own brownish 
substance “Tannin” can partially escape from the solid wood elements 
when it rains.

To ensure that your Mobimex garden furniture looks beautiful again 
even when winter is over, you should first remove any dirt. Solid wood 
tops are relatively simple to clean. Most of the dirt can be easily 
removed with a coarse scrubbing brush or vegetable brush. After this, 
you can clean the garden furniture again with a mild soap solution. 

If possible, you should not leave garden furniture outside during the 
winter. Snow, cold and the fluctuating temperatures that are typical of 
our region can put a lot of stress on the wood, causing cracks to 
appear. These visual and/or structural changes to the solid wood are 
not grounds for complaint and warranty claims cannot be made. 
Wooden garden furniture is best stored in a dry and protected place 
during the winter. It should never be kept under damp conditions. 
Please also avoid placing wooden garden furniture directly in front of a 
heater that is in use. The warm air from the heater dries 
out the wood more quickly than usual and it can warp as a result.

MATERIALIEN TISCHPLATTEN | MATERIALS TABLE TOPS

Massivholz | Solid wood

Keramik | Ceramic

Allgemeine Informationen | General information
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Angebote | Verträge	 Unsere Angebote sind freibleibend. Verträge kommen erst durch unsere schriftliche 
Auftragsbestätigung zustande. Änderungen und Ergänzungen bedürfen der Schriftform. 
Zusagen von Vertretern bedürfen unserer schriftlichen Bestätigung. Beschreibungen in 
Prospekten und Preislisten sind nicht verbindlich. Geringfügige technische, konstruktive 
und formale Änderungen behalten wir uns vor. Bei vorgelegten Holz- und Farbmustern sind 
geringfügige, naturbedingte Abweichungen in Struktur und Farbton unvermeidlich. Fremde 
Geschäftsbedingungen werden nur anerkannt, wenn wir ihnen ausdrücklich schriftlich 
zustimmen. 

	 Für die kommissionsweise gefertigten Mobimex-Produkte besteht Abnahmeverpflichtung. 
Eine Stornierung bei diesen Produkten ist nicht möglich. Detailänderungen der Aufträge 
sind bedingt möglich bis ca. 5 Wochen vor bestätigtem Ausliefertermin. Mehrkosten nach 
Aufwand. 

Lieferung	 Die in unseren Auftragsbestätigungen genannten Termine beziehen sich grundsätzlich auf 
den Zeitpunkt der Anlieferung an Ihre Lieferadresse. Sie gelten nur annähernd, sofern wir 
sie nicht schriftlich als verbindlich bezeichnet haben. Die Einhaltung des Versandtermins 
setzt die Erfüllung der Vertragspflichten des Käufers auch aus vorangegangenen Verträgen 
voraus. Ein termingerechter Versand ist nur dann möglich, wenn alle zur Fertigung not
wendigen Angaben rechtzeitig vorliegen. Bei verspätet zugehenden Farbmustern, Mass
angaben etc. verlängert sich der angegebene Versandtermin entsprechend. 

	 Bei Überschreitung des in unserer Auftragsbestätigung genannten Termins muss uns der 
Käufer schriftlich in Verzug setzen und gleichzeitig eine angemessene Nachfrist einräumen.  

	 Höhere Gewalt, Betriebsstörungen, Streik oder andere von uns nicht zu vertretende 
Hindernisse bei uns oder unseren Lieferanten befreien für die Dauer der Störung oder 
deren Auswirkung von der Verpflichtung zur Lieferung. 

	 Nach Ablauf von 2 Monaten kann jeder Vertragspartner schadenersatzfrei vom Vertrag 
zurücktreten. Dies jedoch nur, wenn der Kunde zuvor die Lieferung schriftlich angemahnt 
hat und die Verzögerung ausschliesslich durch uns verschuldet worden ist. 

	 Der Kunde kann aus verzögerter Lieferung keine Ansprüche oder Rechte – gleich welcher 
Art – geltend machen. Insbesondere sind Schadenersatzansprüche oder Konventional
strafe wegen direkten oder indirekten, mittelbaren oder unmittelbaren Schadens oder 
Folgeschadens ausgeschlossen. 

	 Verzögert sich die Warenlieferung aus Gründen, die der Besteller zu verantworten hat, 
werden die Kosten für die Lagerung der Ware dem Besteller in Rechnung gestellt. 

	 Franko-Lieferungen gelten frei Rampe an den Firmensitz des Käufers. Privatanlieferungen 
können in Sonderfällen vereinbart werden, wobei die Mehrkosten zu Lasten des Kunden 
gehen. Alle Lieferungen erfolgen ohne Vertragen und Montage.  

Gefahrenübergang	 Die Gefahr geht auf den Käufer über, sobald die Ware auf den Frachtweg ab Werk 
gebracht wurde. Dies gilt auch dann, wenn frachtfreie Lieferung vereinbart ist. Im Falle der 
Selbstabholung geht die Gefahr mit Bereitstellung über. 

Zahlungen	 Zahlungen gelten dann als geleistet, wenn wir bei einer Bank frei darüber verfügen können. 
Bei nicht rechtzeitiger Zahlung behalten wir uns unbeschadet der Geltendmachung anderer, 
uns zustehender Rechte vor, Verzugszinsen mindestens in Höhe von 4% über dem jeweils 
geltenden Zinssatz einer 1. Hypothek zu verlangen. Einer förmlichen Inverzugssetzung 
bedarf es nicht. Kommt der Käufer mit der Zahlung länger als eine Woche in Verzug oder 
treten begründete Zweifel an der Zahlungsfähigkeit des Käufers auf, so sind wir berechtigt, 
alle Zahlungsziele einseitig zu widerrufen und bei noch nicht erfüllten Verträgen Voraus
kasse zu verlangen oder vom Vertrag zurückzutreten. Der Besteller ist nicht berechtigt, 
Zahlungen zurückzuhalten, eine Aufrechnung ist nur mit rechtskräftig festgestellten oder 
unbestrittenen Forderungen zulässig.

Zahlungsbedingungen	 Für Aufträge über Brutto-VP CHF 20’000.– wird eine Vorauszahlung von 60% des 
Rechnungsbetrages beansprucht, Zahlung vor Auslieferung. Der Restbetrag wird innert 10 
bzw. 30 Tagen nach Abrechnung fällig.

Mobimex AG Geschäftsbedingungen
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Eigentum	 Die gelieferte Ware bleibt unser Eigentum, bis der Käufer sämtliche Forderungen aus der 
Geschäftsverbindung mit uns beglichen hat. Der Käufer tritt seine Forderung aus der 
Weiterveräusserung der Vorbehaltsware im Voraus sicherheitshalber an uns ab. Solange 
der Käufer seinen Verpflichtungen uns gegenüber nachkommt, darf er über die Vorbehalts-
ware im ordentlichen Geschäftsverkehr verfügen und Forderungen selbst einziehen. Unsere 
Ware darf weder verpfändet noch zur Sicherung übereignet werden. 

	 Zugriffe auf die Vorbehaltsware sind uns unverzüglich mitzuteilen. Erscheint uns die Reali-
sierung unserer Forderungen gefährdet, so hat uns der Käufer die Zurücknahme der 
Vorbehaltsware zu ermöglichen oder er hat die Forderungsabtretung seinen Abnehmern 
mitzuteilen und uns die erforderlichen Unterlagen herauszugeben. Die Rücknahme von 
Vorbehaltsware bedeutet nicht den Rücktritt vom Vertrag. 

Gewährleistung	 Mängel der gelieferten Ware, Mengenabweichungen oder Falschlieferungen sind spätes-
tens 7 Tage nach Erhalt der Ware, verborgene Mängel unverzüglich nach Entdecken 
schriftlich anzuzeigen. Andernfalls verliert der Käufer sein Rügerecht. Das gilt auch, wenn 
die gelieferte Ware unsachgemäss behandelt oder ohne unsere Zustimmung durch den 
Käufer verändert oder selbst nachgebessert wird. Das Rügerecht erlischt in jedem Fall 
24 Monate nach Empfang der Ware. 

	 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind Gebrauchsspuren, Schäden durch 
unsachgemässe Lagerung, Schäden aufgrund von Spezialausführungen, die vom Kunden 
gewünscht worden sind. 

	 Holz ist ein Naturprodukt, weshalb Abweichungen im Farbton, in der Holzstruktur und in 
der Masshaltigkeit möglich sind. Dies gilt besonders für Farbtöne nach Farbmuster und für 
Nachlieferungen. Diese Abweichungen können nicht Grund für Beanstandungen sein. 
Massivholz Outdoor Tische: Verfärbungen, graue Patina, Risse und Verwerfungen des 
Massivholzes sind kein Reklamationsgrund und es kann kein Garantieanspruch erhoben 
werden. Bei berechtigten Beanstandungen leisten wir Nachbesserung oder Ersatz nach 
unserer Wahl, inkl. Transporte ab und zum Lager des Fachgeschäftes. Für Ersatzlieferungen 
und Nachbesserungsarbeiten gilt die gleiche Gewährleistungsfrist wie für den ursprüng-
lichen Liefergegenstand. Weitergehende Forderungen, insbesondere Schäden, die nicht 
am Liefergegenstand selbst entstanden sind, sind grundsätzlich ausgeschlossen. Sollte 
eine Nachbesserung oder Ersatzlieferung fehlschlagen, kann der Käufer die Ware zurück-
geben oder eine Preisminderung verlangen. Weitergehende Ansprüche, insbesondere auf 
Ausgleich von Folgeschäden, entgangenem Gewinn sowie andere mittelbare oder un
mittelbare Schäden sind ausgeschlossen.

Transportschäden	 Transportschäden müssen aus versicherungstechnischen Gründen sofort bei Anlieferung 
auf dem Lieferschein vermerkt werden. Äusserlich nicht erkennbare Transportschäden 
müssen innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt der Ware bei der Spedition oder bei uns 
schriftlich gerügt werden. Die Beweislast liegt beim Empfänger, dass der Schaden durch 
unseren Spediteur verursacht wurde. Durch die Quittierung des Lieferscheins, bei Weiter-
transport der Ware durch den Empfänger spätestens jedoch 7 Tage nach Erhalt der Ware 
erlöschen sämtliche Ansprüche. 

Haftung	 Schadenersatzansprüche gegen uns entstehen nur, wenn ein Schaden vorsätzlich oder 
grob fahrlässig verursacht worden ist. Im Übrigen sind Schadenersatzansprüche gegen 
uns ausgeschlossen. 

Schlussbestimmungen	 Erfüllungsort für Lieferungen und Zahlungen ist CH-5703 Seon. Gerichtsstand für Verträge 
mit natürlichen und juristischen Personen ist das Bezirksgericht Lenzburg. Über das 
Vertragsverhältnis entscheidet schweizerisches Recht. Wir sind jedoch berechtigt, den 
Kunden auch an seinem Sitz zu belangen. Die Anwendung des Wiener Kaufrechtsabkom-
mens (Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge des internationalen Waren-
kaufs SR 0221.211.1) wird ausdrücklich wegbedungen. Sollten einzelne Bedingungen 
unwirksam sein, so bleiben die übrigen Bedingungen unberührt. Die Rechte des Bestellers 
aus seinem Vertrag sind nicht übertragbar. 

Mobimex AG | Birren 17 | CH-5703 Seon
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Offers | Contracts	 Offers are made without commitment. Contracts are to be considered as concluded only 
when there is a written order confirmation. All amendments and additions must be made 
in writing. Statements made by agents are not valid unless confirmed in writing. Descrip-
tions in brochures and price lists are non-binding. We reserve the right to make minor 
technical, constructive and formal changes. The wood and colour samples may have 
minor differences in structure and shadings which are unavoidable. Mobimex is unable to 
accept other business terms unless we have done so expressly in writing. Mobimex 
products are custom made, and the ordering party is obliged to accept them. Orders 
cannot be subsequently cancelled. Detailed changes to an order are possible in certain 
circumstances up to approximately 5 weeks before the confirmed date of delivery. Addi-
tional costs will be charged as incurred. 

Delivery	 The dates stated in the order confirmation relate, in all cases, to the time of arrival of the 
delivery at the stated customer address. Deliveries can only be undertaken if the purchaser 
has fulfilled all obligations, including those arising from previous contracts. Punctual 
dispatch is only possible if all the information needed for production has been supplied in 
good time. Late receipt of colour samples, sizes, etc, will lead to postponement of the 
stated delivery date. If delivery charges are included in the price, delivery is to the recep-
tion ramp of the purchaser’s business premises. Deliveries to private addresses can be 
agreed upon in special circumstances subject to the customer bearing the additional 
cost(s). All deliveries exclude moving and assembly. If the date stated in the order confir-
mation is exceeded, the purchaser must notify Mobimex in writing of failure to deliver, and 
at the same time, grant a reasonable period of grace. Force majeure, interruptions to 
normal business activity, industrial disputes or other such delays beyond the control of 
Mobimex which affect Mobimex or suppliers of Mobimex, shall absolve Mobimex from 
delivery obligations for the duration of the interruption or its after-effects.  

	 After a period of 2 months has elapsed, either party of the contract shall be entitled to 
withdraw from the contract without incurring liability for damages. However, this shall only 
be the case if the customer has sent a prior, written reminder concerning the delivery and 
the delay was caused solely by us. The customer is not entitled to assert any claims or 
exercise any rights – of any kind whatsoever – due to delayed delivery. In particular, claims 
for damages and penalties for breach of contract based on direct, indirect or consequen-
tial damage or secondary damage are ruled out.

	 If the goods delivery is delayed for reasons attributable to the ordering party, the ordering 
party shall be charged for the costs associated with storing the goods.

Transfer of Risk	 Risk is transferred to the purchaser as soon as the goods leave the Mobimex factory by 
carrier. This also applies if freight charges are borne by the supplier. If goods are picked up 
from Mobimex, the transfer of risk takes place when they are made ready for collection. 

Payment	 Payments are not regarded as having been made until the sum concerned is accessible 
by Mobimex. If payment is not rendered in good time, Mobimex reserves the right to 
charge interest at a rate of at least 4% above the current interest rate charged for a first 
mortgage, regardless of whether Mobimex elects to exercise any other rights to which 
Mobimex is entitled. No express statement of arrears of payment has to be issued. If the 
purchaser fails to render payment for a period of more than 1 week, or if there are justifia-
ble doubts as to the purchaser’s ability to do so, Mobimex shall be entitled to cancel all 
payment deadlines and, in the case of non-fulfilled contracts, to demand cash in advance 
or to withdraw from the contract. The ordering party is not entitled to withhold payment, 
and the offsetting of sums due is only permissible if claims have been legally established or 
are undisputed. 

Terms of Payment	 For orders with a gross value over CHF 20,000.–, a down payment of 60% of the invoice 
value is required. Payment is due shortly before delivery. The balance is due within 10 to 
30 days from the invoice date.

Mobimex AG Conditions of business
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Property	 The delivered goods remain the property of Mobimex until the purchaser has satisfied all 
claims of Mobimex resulting from the business relationship. The purchaser provides surety 
by assigning their claims from the re-sale of the goods in advance to Mobimex. Provided 
that Mobimex‘s claims are satisfied, the purchaser may use the goods to which the 
Mobimex title applies for regular business purposes and call in their own claims in respect 
of them. The goods must not be pledged or assigned as surety. Attempts to seize them 
must be reported to Mobimex without delay. If the fulfillment of the claims of Mobimex are 
considered to be endangered, the purchaser must permit the recovery of the goods to 
which Mobimex has title, by Mobimex. The purchaser can notify their customers that their 
claims have been re-assigned and release the necessary documents to Mobimex. Recov-
ery of goods to which Mobimex has a title does not imply a withdrawal from the contract. 

Warranty	 Notification in writing of defects in delivered goods, quantity discrepancies or incorrect 
deliveries must be sent no later than 7 days after the goods have been received. Con-
cealed defects must also be notified in writing as soon as they are discovered. Failing this, 
the purchaser’s right to complain is nullified. This is also the case if the delivered goods 
were incorrectly treated, modified or repaired by the purchaser without permission form 
Mobimex. The right of complaint expires, in all cases, 24 months after receipt of the 
goods. 

	 Excluded from the warranty are signs of wear/usage, damage caused by improper storage 
and damage due to special versions requested by the customer. 

	 Wood is a natural product and differences in the shades of colour, in the structure of  
the wood and in the dimensions are thus possible. This applies in particular to shades of 
colour from colour samples and to supplementary deliveries. These differences do not 
constitute a reason for a complaint. Solid wood outdoor tables: Discolouration, grey 
patina, cracks and warping of the solid wood does not entitle to a complaint. If a com-
plaint is justified, Mobimex will either repair or replace the article concerned, as deemed by 
Mobimex, including transport from and to the customer. For deliveries of spare parts and 
remediation work, the same warranty deadline shall apply as that for the original delivered 
items. No other claims whatsoever will be entertained, especially for damage that has not 
occurred on the delivered items themselves. In the event of a repair or replacement 
delivery proves to be impossible, the purchaser may return the goods or demand a price 
reduction. No further claims, in particular in respect of consequential damage,  loss of 
profits as well as other direct or indirect damage, will be entertained. 

Damage in Transit 	 For technical insurance reasons, damage in transit must be recorded on the bill of lading 
immediately after the goods are received. Damage in transit that is not visible externally 
must be noted in writing to the carrier or to Mobimex within 7 days of receipt of the goods. 
The recipient must prove that the damage was caused by the carrier. If the bill of lading is 
counter-signed, or if the goods are moved to another place by the recipient, and in all 
cases, 7 days after their receipt, all claims become null and void. 

Liability 	 Claims for damages against Mobimex can only be entertained if the damage was caused 
deliberately or by gross negligence. In all other cases, no claims for damages will be 
entertained. 

Concluding Provisions	 The point of origin for deliveries and payments is CH-5703 Seon, Switzerland. Jurisdiction 
for contracts between private citizens and/or legal entities is the Regional Court in Lenz-
burg. Swiss law shall apply to the contractual relationship. However, we are also entitled to 
prosecute the customer at their legal domicile. The application of the Vienna Convention 
(United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods SR 
0221.211.1) is explicitly ruled out. In the event of individual provisions being inapplicable, 
the remaining provisions shall remain in force. The rights of the purchaser, as per the 
contract, are not transferable. 

Mobimex AG | Birren 17 | CH-5703 Seon
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